అథ వింశో%ధాకయః 
బడబాగ్ని 
నారద ఉవాచ| 


విధ నేత సముద్బూత వహ్ని జ్వాలా హరస్య సా| గతా కుత వద 
త్వం తచురితం శశిమోలినః || 1 


నారదుడిట్లు పలికెను- 


ఓ విధి! శివుని నేతము నుండి పుటీన ఆ అగ్ని జ్వాల ఎక్కడకు 
పోయినది? చందశేఖరుని ఆ వృత్తాంతమును నీవు చెప్పుము (1). 


(బహో్మవాచ |! 


యదాభస్మ చకారాశు తృతీయనయనానలః | శంభోః కామం 
(ప్రజజ్వాల సర్వతో విఫలస్తదా।। 2 


హాహాకారో మహానాసీత్‌ [తైలోకేే సచరాచరే | సర్వ దేవర్తయస్తాత 
శరణం మాం యయు(రుతమ్‌ || 3 


సర్వే నివేదయమాసుస్తద్దుఃఖం మహ్యామాకులాః | సుప్రణమ్య 
సుసంస్తూయ కరౌ బద్ద నతాననాః || 4 


త(చుుత్వాహం శివం స్మృత్వా తద్దెతుం సువిమృశ్య చ | గతస్తుత 
వినీతాత్మా (త్రిలోకావనహేతవే || 5 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


శంభుని మూడవ కన్నునుండి పుట్టిన అగ్ని కాముని శిఘమే దహించి 
మరియొక (ప్రయోజనము లేనిదై అంతటా వ్యాపించెను (2) నసావర 
జంగమాత్మకమగు ములోకములలో గొప్ప హాహాకారము 
బయలుదేరెను. వత్సా! దేవతలు, బుషులు అందరు నన్ను శీఘ్రమే 


శరణుజొచ్చిరి (3). వారందరు భయభీతులై చేతులు జోడించి నాకు 
(పణమిటి తలలు వంచుకొని చక్కగా స్తుతించి వారికి కలిగిన 
అపత్తును నాకు నివేదించిరి (4). నేను వారి మాటలను విని, శివని 
స్మరించి వారి దుఃఖమునకు గల కారణమును బాగుగా విమర్శించి. 
ముల్లోకములను రక్షించుట కొరక వనయముతో నిందినమన స్సు 
గలవాడనై అచటకు వెలితిని (5). 


సందగ్గుకామస్సు శుచి ర్వ్వాలా మాలాతి దీపితః | స్తంభితో%ోరం మయా 
శంభు ప్రసాదాప్త సుతేజసా|| 6 


అధ [కోధమయం వహ్నిం దగ్గుకామం జగత్ప్ప్పయమ్‌। వాడవాం 
తమకార్తం చ సౌమ్య జ్వాలాముఖం మునే || 7 


తం వాడవతను మహం సమాదాయా శివేచ్చయా | సాగరం సమగాం 
లోకహితాయా జగతాం పతిః || 8 


ఆగతం మాం సమాలోక్య సాగరస్సాంజలిర్నునే | ధృత్వా చ పౌరుషం 
రూప మాగతస్సున్నిధథిం మమ || 9 


సు్ముపణమ్యాథ మాం సింధుసృంస్తూయ చ యథావిధి | స 
మామువాచ సుప్రీత్యా సర్వలోకపితామహమ్‌ || 10 


జ్వాలల మాలలతో అతిశయించి ప్రకాశించే ఆ అగ్ని 
దహింపబోవుచుండగా, శంభుని అనుగ్రహముచే లభించిన గొప్పు 
తేజస్సు గల నేను శీఘ్రమే దానిని స్తంభింపజేసితిని (6). ఓ మహర్షి! 
ముల్లోకములను తగులబెట్టగోరే ఆ కోధాగ్నిని నేను అపుడు 
నౌమ్యమగు జ్వాలలను వెదజల్లు ముఖము గల బడబా (గురము) 
అగ్నిగా మార్చివేసితిని (7). జగ్యత్రుభువగు నేను లోకముల హితము 
కొరకై శివుని ఇచ్చుచే ఆ బడబాగ్నిని తీసుకొని సముదము వద్దకు 
వెళీతిని (8). ఓ మహర్షీ! నా రాకను చూచిన నసముదుడు 


పురుషరూపమును ధరించి చేతులు జోడించి నా సన్నిధికి విచ్చేసెను 
(9). అపుడా సముదుడు సర్వలోకములకు పితామహుడనగు నన్ను 
యథావిధిగా స్తుతించి నమస్కరించి పరమ షీతితో నిట్లనెను (10). 


సాగర ఉవాచ| 


కిమర్త మాగతో%సి త్వం బహ్మన్నథతాఖిలాధిప | తన్నిదేశయ 
సుప్రీత్యా మత్వా మాం చ స్వసేవకమ్‌ || 11 


సముదుడిట్లు పలికెను- 


సర్వ జగత్పతీ! హే (బహ్మన్‌! నీవు ఇచటకు వచ్చుటలో గల 

కారణ మేమి? నన్ను నీ సేవకునిగా భావించి ప్రతితో నీ పనియందు 
నియోగించుము (11). 

బహూ వాచ | 


అధాహం సాగరవచడుతా ప్రీతిపురస్సురమ్‌ | పావోచం శంకరం 
స్మృత్వా లౌకికం హత మావహన్‌ || 12 


శృణు తాత మహాదీమన్‌ సర్వలోక హితావహ | వచ్ముహం 
పీతితసింధో శివేచ్చా గేరితో హృదా।।| 13 


అయం కోధో మేశస్య వాడవాత్మా మహాపభుః | దగ్గ్వా కామం 
దుతం సర్వం దగ్గుకామో%భవతతః || 14 


పార్షితో%హం సురైశ్సీఘం పీడితైశంకరేచయా | తత్రాగత్య (దుతం 
తం వై తాత స్తంభితవాన్‌ శుచిమ్‌ || 15 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


అపుడు నేను (పీతి పూర్వకముగా సముదుడు పలికిన పలుకులను 
విని లోకహితమును గోరువాడనై శంకరుని స్మరించి ఇట్లు పలికితిని 
(12). వత్సా! వినుము. నీవు గొప్ప బుదిమంతుడవ,. 


సర్వలోకములకు హితమును చేయువాడవు. ఓ సముదమా! 
హృదయములో శివుని ఇచ్చదే (పేరితుడనె ప్రీతితో నెను 
చెప్పుచున్నాను (13). గొపు సామర్హ్యము గల ఈ మహేశ్వరుని 
[కోదము మస్వధథుని భస్మము చెసి, వెను వెంటనె: సర్వమును 
తగులబెట్టుటకు తలపడగా, నేను బడబాగ్నిగా స్తంభింపబేసిటిని 
(14). దుఃఖితులగు దేవతలు నన్ను శీఘమే ప్రార్దించగా నేను 
సంకరుని ఇచుచే శీఘ్రముగా అచటికి వచ్చితిని. ఓ కుమారా! నేనా 
అగ్నిని స్తంభింపబేసితెని (15). 


వాడవం రూపమాధత్త తమాదాయాగతో%తహ। నిర్దిశామి జలాధార 
త్వామహం కరుణాకరః || 16 


అయం క్రోధో మహేశస్య వాడవం రూపమాగితః | జ్వాలాముఖస్త్వయా 
ధార్యో యావదాభూత సంప్లవమ్‌ || 17 


యద్యాతాహం సమాగమ్య వత్స్యామి సరితాం పతే | తదా త్వయా 
పరిత్యాజ్యః |కోధథీ%యం శాంకరోదుతః|| 18 


భోజనం తోయమేతన్య తవ నిత్యం భవిష్యతి | యత్నా 
దేవావధారోో%*యం యథా నోపైతి చాంతరమ్‌ || 19 


ఓ సముదమా! బడబారూపమును ధరించిన ఈ అగ్నిని తీసుకొని 
కరుణానిధియగు నేను ఇచటకు వచ్చి నిన్ను ఆదేశించుచుంటిని 
(16). ఈ మహేశ్వరుని కోధము బడబా రూపమును ధరించి 
నోటినుండి నిప్పులను గక్కుచున్నది. పలయకాలము వరకు నీవు 
దీనిని ధరించవలెను. (17) ఓ నదీ పతీ! నేను ఇచటకు వచ్చి 
పలయములో నివసించగలను. అపుడు నీవు ఈ శంకరుని 
అద్బుతమగు క్రోధమును విడిచిపెటవచ్చును (18). ఈ అగ్నికి నీ 
జలము నిత్యము భోజనమగుచుండును. ఈ అగ్ని నీ గర్పములోనికి 
వళకుండునట్లు నీవు ప్రయత్న పూర్వకముగా ధరించి యుండుము 
(19). 


[బహూ వాచ! 


ఉతుుకో హి మయా సింధురంగీ చవే తదా (ధువమ్‌ | గహీతుం 
వాదవం వహ్నం రౌ(దం చాశక్వమన్యతః || 20 


తతః ప్రవిషో జలధా స వాడవతనుశ్చుచిః | వార్యాఘాన్సుదహంన్తన్య 
జ్వాలా మాలాభి దీపితః || 21 


తతస్పంతుష్ట చేతస్కస్స్వం ధామాహం గతో మునే | అంతర్జానమగా 
త్ఫింధుర్దివ్యరూపః ప్రణమ్య మామ్‌ || 22 


స్వాస్ట్యం [పాప జగత్సర్వం నిర్ముక్తం తదృవాదృయాత్‌ | దేవా 
బభూవుస్సుఖీనో మునయశ మహామునే || 23 


ఇతి భీ శివ మహాపురాణ రుద సంహితాయాం పార్వతీ ఖండే 
వడవానలచరితం నామ 


వింశో%ధాాయః (20). 
బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


నేనిట్లు పలుకగా, అపుడా సముదుడు రుదుని కోపరూపమగు ఆ 
బడబాగ్నిని ధరించుటకు నిశ్వయముగా నంగీకరించను. ఆ పనిని 
సముదుడు తక్క ఇతరులు చేయజాలరు (20). అపుడు జ్వాలలతో 
మండిపడుచున్న ఆ అగ్ని బడబా రూపముతో సముదములో 
(ప్రవేశించి జలసమూహములను దహింపనారంభించెను (21). ఓ 
మహర్షీ! అపుడు సంతసముతో నిండిన మనస్సుగల వాడనై నేను 
నాలోకమునకు వెళితిని. దివ్యరూపము గల సముదుడు నాకు 
(ప్రణమిల్లి అంతర్జానము జెందెను (22). ఓ మహర్షి! రుద కోపాగ్ని 
వలన కలిగిన భయమునుండి జగత్తు సర్వము విముకిని పొందాను. 
దేవతలు మరియు బుషులు స్వస్తులరి (23). 


శీ శివ మహాపురాణములో రుద సంహిత యందలి పార్వతీ 
ఖండములో బడబాగ్ని చరితమనే ఇరువదియవ అధ్యాయము 
ముగిసినది (20). 


